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Hasta altas horas de la noche escucho música 
de violonchelo, violín... 


Y me tomo una copa. 

Clips magníficos... y sueño despierto. 
Bolero, bolero, bolero... 

La, la, laaaa... 

La, la... 

Las cuerdas de los violines... 

Las ondas lentas... Escucho y sueño... 
Soy un aventurero científico... 


La modestia te trae la felicidad y el 
reconocimiento inter/nacional... 


O sole mioooo! 


En Youtube, la música suena automáticamente, 
yo no hago nada, sólo sueño... 


Tienen programas informáticos que deducen lo 
que le gusta a cada uno y reproducen sin mover el 
ratón... 


Sueño despierto. No sé cómo será mi vida. 
Es la una de la mañana... 


Y si no tengo sueño... 
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No puedo encajar en ningún sitio... Mi 
maldición... Siempre he viajado por vericuetos, el 
camino fácil me parecía banal, sin valor... 


En Pima enseño más para tener algo que hacer, 
para no sentirme solo... 


La bohéme... la bohéeme... 
¿Cuál es el sentido de esta vida? ¿Qué sentido? 


Siendo un idealista, no me interesa el dinero... 
sino las ideas, y la vida en lo desconocido. ¿Qué me 
depara el destino? 

Sería mejor si los chinos no me aceptan, si me 
quedo aquí, más simple. 

Pero he tenido rocky time toda mi vida... 
Caminos no lineales... Parece que los elegí 
especialmente... 


Me cansé, envejecí... 

La vida ya no es vida. 

Cada uno por sí mismo y contra sí mismo. 

Trabajo, mucho trabajo. Duermo en un estado de 
ensueño. 

Cuando bebo agua fría, es como si bebiera vida. 
Renazco. 


Es de noche. 
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Enciendo el televisor solo para escuchar música 
tranquila, instrumental (sin voces) como fondo 
sonoro... para poder trabajar en un artículo 
(Extensiones de la Ley de Coulomb). 


En lugar de perder el tiempo viendo una película 
(una ficción)... 


De viaje, de viaje... 
Llevo mucho tiempo sin viajar por culpa de esos 
malditos virus, reales y virtuales. 


Tucson - Houston - Lima (Perú). 


Arte en el aeropuerto de Tucson 
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Con Mihai, mi hijo mayor 


* 


Cinco horas y media de espera en el aeropuerto 
de Houston... el aire acondicionado del avión tiene 
una fuga. Mala suerte... Nos bajaron, nos volvieron a 
embarcar... 


* 


Sobre el océano no tenemos conexión a Internet 
en los teléfonos móviles. 

Cuando el avión se sacude, a esa altura, a esa 
velocidad... ¡te entran los temblores! 
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Me gusta el español, latino, rico en vocales, 
musical. Anota en tu cuaderno las palabras españolas 
y su traducción al rumano: 


Lleno = sátul, plin Molestar = a deranja 
Vivir = a trái, a locui Vuelta = Ínapoi 
Guante = mánusá Juguete = jucárie 
Mochida = geantá Casi = aproape 
Almacenar = magazin Recoger = a ridica 
Gora = cáciulá Ya = deja 
Quinciento = 500 Coche = masiná 
Bibiron = biberon Car = automobil 


Pretensioso = pretentios Luego = mai tárziu 


Padrino = nas Demorado = Intárziat 
Madrina = nasá Empate = egal 

Chalina = fular Lindo = frumos 
Aver = sá vedem Humo = fum 

Te = ceai ¡Buena suerte! = noroc! 
Arrientar = a risca Derrota = Infrángere 
Conejo = ¡epuras Empazar = aíncepe 
Barrio = cartier Medio = mijloc 
Amarillo = galben Luchar = a lupta 


Suegro = socru Duda = índoialá 
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Celoso = gelos 

Casi = aproape 

Mecer = a balansa 
Mientras = íntre timp 
Ciego = orb 

Miedo = fricá 

Direccion = adresá 
Vitaminas = vitamine 
Chompa = pulovár 
Tomar = a lua 

Llevar = a transporta 
Montar = a monta 
Mercedora = balansoar 
Reparar = a repara 
Llorar = a plánge 

Reir = a ráde 
Deceptionada = supárat 
Guardar = a pástra 
Andar = a merge 
Broma = gluma 

Al principio = la ínceput 
Lugar = loc 


Alegria = bucurie 


Afortunada = norocoasá 
Mimada = rásfátatá 
Interes = dobándá 
Banco = bancá 
Ardillo = veveritá 
Momo = maimutá 
Conejo = ¡epure 
Saltar = a sári 

Loro = papagal 
Cerdo - porc 
Venado = cerb 
Cuerno = corn 
Zorro = vulpe 
Cebra = zebra 
Lobomarina = foca 
Lobo = lup 

Hoja = frunzá 
Vuelo = zbor 
Salidas = plecári 
Llegadas = sosiri 
Chupa = a suge 
Frijol = fasole 


Arroz = orez 
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De donde sea = de oriunde 
Ropa de dormir = pijamale 
Drogas de farmacia = medicamente 
Te echamos de menos = ne e dor de tine 
Esta dormiendo = doarme 


* 


Alas 4:10 de la mañana aterrizamos en Lima, 
tras un día y una noche de viaje, 
en el aeropuerto internacional Jorge Chávez. 
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Jorge Antonio Chávez Dartnell (1887 - 1910) fue 
un aviador peruano que alcanzó la fama a temprana 


edad por sus hazañas aeronáuticas. 


* 


Atascos, ponerse delante, cortarte el paso... 


Coches que se amontonan. 


* 


¡lan querida para nosotros era esta pequeña 
maravilla de botita, Briana! Un mes de edad. ¡Ian 
anhelada! Toda la familia - eufórica de alegría sin 
límites. Silviu, mi hijo menor, viene de Seattle - es 
también su sobrina. Eleonora, la abuela paterna, 
llegará en agosto. 
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Con mi nieta, Briana 


* 


Hagamos un vídeo más largo para recordarlos. 
Con fotos de todos. 
*X 
Lo que antes era ciencia ficción (science-fiction) 
ahora es ciencia real (science-fact). 
*X 


Cuando veo a un bebé en brazos por la calle, 
pienso en Briana. 
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El primer autógrafo que doy en el Perú es a mi 
nieta, Briana, sobre el libro “Plithogeny, Plithogenic 
Set, Logic, Probability, and Statistics (Plitogenia, 
Conjunto  Plitogénico, Lógica, Probabilidad y 
Estadística), Bruselas, 2017. 


Fue sugerencia de Damariz. 


Cuando crezca, se acordará de su abuelo.... 


Un autógrafo para mi nieta 
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— Quizá herede las habilidades matemáticas de 


su abuelo, añade Becerra, la abuela materna. 


— Quizá Briana también lleve genes incas en la 
sangre, añado yo. 


* 


Una foto en blanco y negro de Mihai, cuando 
tenía seis semanas, en Craiova, donde nació, 
colocada junto a la de Briana, en color... 

Idénticas. 

Al principio estaba confusa: ¡¿de dónde había 
salido esta vieja foto de Briana?! 


* 


Ala niña le gusta que la cojan en brazos. Si no, llora. 
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El Centro Comercial Grau. 


Una fruta, canna: chupar en la boca, no comer. 


* 


La fiesta de la Quinceañera, celebración del 15 
cumpleaños de una niña, común en las culturas 
latinoamericanas. 


Se visten con disfraces en el Parque el olivar. 


* 


No nos permiten con drones. 
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Briana va a aprender español con su mamá, pero 
Mihai dice que también le habla en rumano. 

La niña se parece a Miguel en aspecto y a 
Damariz en ojos y pelo. Nuestra pequeña Reina. 


* 


Becerra, abuela 
por parte de mamá, 
ayuda a cuidar a la niña. 


* 


Practico mi español para perfeccionarlo: bonito, 


musical, vocal, fácil de aprender para nosotros los 
rumanos. También utilizo Google Translator para 
ampliar mi vocabulario. 
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He comprado jerséis y gorros, 
hechos a mano por indígenas con lana 
de llama. 


Me gusta que sean esponjosos. 


Tengo lo mismo de Chile, Ecuador, 
Colombia y la República Dominicana. 


* 


El dinero huye... 
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— ¿le tiñes el pelo? Me preguntó Becerra. 
Porque a los 70, tu cabello es todo negro. 


— No, es natural. 


* 


ANDINA, al igual que la Unión Europea, entre los 
países: Perú, Ecuador, Bolivia y Colombia (Unión 
Sudamericana). 


Perú también está en Mercosur y APEC. 
*X 
Malecón Cisneros (acantilado al Océano 
Pacífico). 
*X 


En el restaurante Popular, frente al mar. Un 
refresco local: chicha morada de mais, con Mihai, 


Damariz y la pequeña Briana. La chicha morada 
peruana es una bebida originaria de las regiones 
andinas de Perú, a base de maíz seco, con frutas y 
especias, que se sirve con abundante hielo. 


La comida peruana está influenciada por 
tradiciones indígenas, españolas, africanas y 
asiáticas. Se basa en ingredientes locales como la 
quinoa, el maíz, la patata, el pescado y el ají. 
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Gastronomía peruana 


72, 
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Mihai eleva el dron (Dji, en chino) sobre la bahía. 


Permanece en el aire, hace fotos y filma, y regresa por 
sí solo a Home Point (de donde partió). 


* 


En las grandes tiendas y farmacias, compro 
directamente en dólares y me dan el cambio en soles. 
1 dólar = 3,79 soles. 


* 


Vuelvo a apuntar palabras comunes con las que 
me encuentro a diario, con su traducción al español. 
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Vista del centro histórico de Lima en uno de los bulevares. 


Izquierda: el palacio de gobierno (Casa de Pizarro) 


Wikimedia Commons 


* 


Visita el Centro Histórico, como, en Rumanía, el 
bulevar Unirii de Craiova. 


Música... Michael Jackson, imitado en los bailes. 

* 
Cambio unos dólares en la esquina de la calle 
(¡error!) y consigo... soles falsos. Denunciamos a la 


policía... Hay cámaras en las calles que pueden 
identificar a los ladrones. 


2 


Florentin Smarandache 
En la tierra de los incas 


* 


Damariz y Becerra son del pequeño pueblo de 
Moyobamba, capital de la región de San Martín, en la 


zona de la Selva del Perú. 


También vino Silviu, el hijo menor. Todos lo esperamos 
en el aeropuerto de Lima. 


* 


Los hispanos también tienen cuatro nombres 
cada uno: el apellido del padre, el apellido de la madre 
y uno o dos nombres. 
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Limpiar el susto. 


En el Perú, cuando los bebés y niños se asustan, 
existe la tradición popular de limpiarlos con huevo de 
cuy negro o de gallina para quitarles el estado de susto 
(miedo). El cuy negro —-cuy negro- es elegido para 
liberar a los malos espíritus. 


Se envuelve al animal en una tela blanca y luego 
se pasa junto al cuerpo del paciente — la interferencia 
de los campos energéticos, el del animal y el del 
paciente, para eliminar la energía negativa (tristeza, 


estrés, fatiga, etc.). 


Qué autos (mocse) en las calles... pequeños, aplanados... 
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César Augusto Espinoza Fuentes, peruano, 
amigo de Mihai, que habla muchos idiomas, incluido 
el rumano. Hablamos todo el tiempo en... rumano. 


¡Qué sorpresa! 


Y ¿ | 
A E LASA AN 


Silviu y Mihai hablan inglés entre ellos. 
—¿Han olvidado el rumano? 


No lo han olvidado, pero dicen que es más fácil 
en inglés. 
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* 


InDriver, una compañía americana de taxis en 
línea, utilizada por Damariz todo el tiempo en Lima. 
A través del GPS (General Position System), que 


utiliza satélites, detecta dónde estás pidiendo online, 
y el taxi acude exactamente donde lo necesitas. 


En el Parque Chino, en el Malecón de Lima. 
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voflores" 


SO NWe mejor 


MiraFlores. Barrio rico de la capital. 


Se vive mejor. 
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* 


En el templo preincaico (Huaca Pucllana oO 


Huaca Juliana), c. VI-VII. 


La cultura Lima conquistada por los incas. 


Los españoles, cuando llegaron, la tribu Lima se 


alió con ellos contra los incas. 
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Huaca Puclanna. 


Templo de los Adoradores del Mar. 
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Es un centro ceremonial. 


Se hablan 10 lenguas selváticas. 24 culturas. 


El sitio parece un museo al aire libre. 


* 


El templo está construido con ladrillos, con 
huecos entre ellos, espaciados para que la estructura 
no se derrumbe en caso de terremoto. 


Rituales. 


Lugar de sacrificios humanos (pero también 
banquetes, música). 


Comían ranas. 


Criaban animales como llamas y alpacas. 


30 


Florentin Smarandache 
En la tierra de los incas 


Se dedicaban a la pesca y la caza, la agricultura, 
la artesanía y la alfarería (las decoraciones utilizaban 
sólo tres colores: blanco, negro y rojo). 


También se alimentaban de animales marinos 
(moluscos y mariscos). 


Verduras: maíz, calabaza, guayaba. 


* 


En Quecha: 
Aieianciu = hola 
Huc = uno 

Iscai = dos 
Kimsa = tres 
Taua = cuatro 


Uasi = casa 


En Aymara: 
Maia = uno 
Paia = dos 
Kimsa = tres 


Qusi = cuatro 


Uta = casa 
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También es importante la lengua mochica. 


Los Moche (nombre tomado de un yacimiento 
arqueológico situado en el valle del río del mismo 
nombre) son una civilización andina que floreció entre 
los siglos | y VIII d.C. 


* 


En el distrito limeño de Barranco. 


* 


El puerto de Lima, Callao. 


* 


La Inteligencia hace los hombres. 


* 


Silviu, como ingeniero en Google, investiga en 
inteligencia artificial. Estamos orgullosos de él. 


* 


Los pueblos indígenas todavía practican la 
medicina herbaria de la selva y la utilizan más que la 
medicina moderna. 

Por ejemplo, la planta sangre de dragón se utiliza 
mucho. 


Otro es el aloe vera. 


Florentin Smarandache 
En la tierra de los incas 


Aloe vera 


* 


Continúan las excavaciones arqueológicas y se 
registran objetos recién descubiertos. 


* 

Etimológicamente, Puclanna vendría de la 
palabra pukllay, de la lengua quechua, que significa 
'“uego' o 'jugar". 

* 
El Imperio Wari (650-1000 d.C.) tuvo un gran 


impacto en las tribus peruanas. Tras la caída del 
Imperio, las tribus recuperaron su autonomía; de 
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ellas, la Cultura lchma (también la encuentro 


transcrita Ychsma o Ychma), de los valles de los ríos 
Rímac y Lurín, dejó huellas. 


* 


Los peruanos tienen muchos hijos. 


* 


NeuraLink, una empresa que utiliza chips 
implantados en el cerebro para personas con 
discapacidad. Con un monitor o mediante el poder de 
la mente se activan los chips que mueven los órganos. 


* 


Al estar en el hemisferio sur del mundo, las 
estaciones son inversas a las del norte: ahora, en 
junio-julio, aquí es invierno (en realidad, el clima es 
más fresco durante el día, ¡pero hace frío por la 
noche!). 

La ciudad más poblada de Sudamérica es Sao 
Paulo, en Brasil, y Lima ocupa el segundo lugar. 


* 


Muchos canales de España (ESPN) en TV. Locura 
por el fútbol por todas partes, Copa de Europa y Copa 
América, al mismo tiempo. Televisores en comercios 
y taxis... 


Florentin Smarandache 
En la tierra de los incas 


Florentin Smarandache 
En la tierra de los incas 


* 


Camino por la calle escribiendo, borrando en mi 
cuaderno. 


* 


Aquí vive una gran comunidad china. 
Mercado de Gamarra. 


Puestos en las calles, ruidosos, todos gritando 
sus mercancías. 


Música folclórica peruana. 
Los mestizos, más pequeños de estatura y de 
color escarlata, pero son buena gente.. 


* 


En Lima también hay un barrio chino 
(Chinatown). Através del proceso de aculturación, los 
inmigrantes de un país a otro pierden su lengua 
ancestral al cabo de tres o cuatro generaciones - 
según las estadísticas. 


Unos 100.000 chinos (en su mayoría hombres) 
emigraron a Perú en el siglo XIX, hablando mandarín, 
cantonés, minnan y hakka. 

En la lengua local se llaman tusán. 


Se estima que el 15% de los peruanos son 
descendientes de chinos. 
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* 


Cómo decir gol (en fútbol) en español: golazo. Se 
lee golaso, como si estuviera estropeado... 


* 


Canales extranjeros pero en español: France24, 
DW (Deutsche Welle), CNN, Europa al Día. 

Otras: Le Monde (en francés), China News (en 
chino). 


* 


Dion Yang habla chino (mandarín), inglés, 
español y portugués. Amigo de Michael, viajó desde 
Bogotá (Colombia) para entrevistarse con él. 


* 


No habrá pequeñas finales (por el 39 y 49 puesto) 
en la Copa América, ni en la Eurocopa (2024). ¡Qué 
verguenza! 

Ganadores de la Copa: Argentina y España, 
respectivamente. Los países latinos se imponen en el 
fútbol. 


* 
El Imperio Inca (o Imperio del Tahuantinsuyo) se 


formó entre los siglos XV y XVI en la cordillera de los 
Andes, extendiéndose desde Cuzco hasta el océano 
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Pacífico por el oeste y la selva amazónica por el este, 
y los ríos Ancasmayo y Maule por el norte y el sur 
respectivamente (1438-1533). 


Se considera el mayor imperio multiétnico 
precolombino. 


* 


El imperio contaba con un sofisticado sistema 
de caminos (Ohapag Ñan) y una particular forma de 
comunicación. 


Ésta se realizaba a través de corredores 
llamados chasquis. Se encargaban de transmitir 
mensajes en forma de quipus, información oral o 
pequeños paquetes. 

A lo largo de la red viaria inca se situaban 
estaciones de relevo, llamadas  chaskiwasi, 
separadas por unos 2,5 kilómetros. 


Allí se intercambiaba el mensaje con el nuevo 
mensajero. 


Un simple cálculo demuestra que con este 
sistema se podía enviar un mensaje (o un paquete, por 
ejemplo un pequeño regalo) a una distancia de hasta 
300 kilómetros en un día. 

Según El Inca, cronista cuzqueño 
contemporáneo de Shakespeare, el término chasqui 
significaba «el que cambia». 
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* 


La lengua oficial: el quechua, que se sigue 
hablando hoy en día, sobre todo en la Amazonia 
(selva), aunque también se hablan otras lenguas 
indígenas. 

Se formó a través de la asimilación y el 
sometimiento por parte de otras naciones. 


* 


El primer emperador inca fue Pachacútec, 
seguido de Túpac Inca Yupanqui, Huayna Cápac, 
Huáscar y el último Atahualpa (1532-1533), asesinado 
por los españoles. 


Las tribus gobernadas por los incas se unieron a 
los españoles en su lucha contra el Imperio Inca. 


La capital, Cuzco, fue conquistada en 1533.. 


* 


El sistema económico inca se basaba en la 
reciprocidad, la redistribución y el trabajo colectivo; 
otros estudiosos afirman que era un modelo asiático. 

El sistema de trabajo llamado mita era 
obligatorio. La gente contribuía a los proyectos del 
Estado: construcción de carreteras o edificios. 

No tenían dinero, y los bienes eran objeto de 
trueque o redistribuidos por el Estado. 
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Sin embargo, la mita no era una forma de 
esclavitud. Era una responsabilidad colectiva: los 
ciudadanos trabajaban para el estado, y el estado 
satisfacía sus necesidades. La mita no se trataba solo 
de trabajo físico, sino que incluía otras tareas 
especializadas, como la cocina. Se trataba de utilizar 
las habilidades de cada individuo para el bien 
colectivo. 


La arquitectura inca es un testimonio de la 
eficacia de este sistema de trabajo. También hay 
críticos de este sistema, que consideran que las 
obligaciones de la mita eran explotadoras. 


Los incas habían desarrollado avanzados 
sistemas de irrigación en terrazas agrícolas en las 
laderas de las montañas. Ejemplo de adaptación al 
terreno accidentado (de los Andes). Esto permitió a 
los incas cultivar productos como maíz, patatas y 
quinoa. 


* 


Hubo frecuentes rebeliones contra los 
conquistadores, la más conocida de las cuales es la 
rebelión inca de Vilcabamba en 1572. 


Los conquistadores eran todos hombres y se 
casaron con mujeres indígenas, lo que supuso un 
proceso de  mestización de la población e 
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hidridización de culturas, costumbres, artes 
culinarias, etc. 


* 


Las civilizaciones preincaicas florecieron en 
Mesoamérica (Centroamérica) y la región andina, y en 
Sudamérica, en la costa peruana, entre los milenios 
IV y lll a.C. 

Eran pueblos migratorios e independientes, 
cada uno de ellos dirigido por un jefe tribal. 

Eran pueblos migratorios e independientes, 
cada uno dirigido por un jefe tribal. 

La lengua aymara es similar al quechua y es 
lengua cooficial: no sólo en Perú, sino también en 
Chile, Bolivia y Argentina, unos dos millones de 
hablantes en total. 

El verbo está al final de la frase, como en latín. 


* 


La Guerra del Pacífico (1879-1884) se libró entre 
Perú, aliado de Bolivia, y Chile, en la que Bolivia perdió 
su salida al océano. 

Chile ganó a Perú y Bolivia un territorio rico en 
recursos naturales. 

Tras esta conflagración, estalló en Chile una 
Guerra Civil (1884-1885), la sexta. 
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* 


He donado libros científicos propios y de 
colaboradores a la Biblioteca de la Universidad César 
Vallejo, a la Biblioteca del Club Deportivo 
Universitario San Martín de Porres y a la Biblioteca de 
la Universidad San Ignacio de Loyola. 


* 


Dina Ercilia Boluarte Zegarra, Presidenta de 
Perú, recibe a una delegación técnica china de 
Shenzhen, en inteligencia artificial, para la 
cooperación transnacional en la realización de 
ciudades inteligentes - smart cities en Perú. 
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Boluarte se reunió con el presidente de China, Xi 
Jinping, para intercambios comerciales. 


* 


Marcha de la CTP (Central de Trabajadores de 
Perú), que protesta en la avenida 28 de Julio por 
mayores salarios y mejores condiciones de trabajo y 
de vida. Hay representantes de todo el país (costa, 


sierra y selva). 


Avenida Tacna, en el centro de Lima (la fotografía 
es un testimonio de los años 50 del siglo pasado - Colección 


Lima Antigua). 


Gran bulevar ancho con muchos edificios altos y 
modernos. Comercial. 
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Secuencias de Lima 
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* 


Calle Quilca, libros, anticuarios. 


* 


San Martin, libertador de Argentina, Chile si 
Peru. 


Simon Bolivar, libertador de Columbia, Ecuador, 
Venezuela. 


* 


A menudo atascados en el tráfico. 


* 


Muy moderno, bonito, en el centro del barrio 
limeño de San Isidro. 


* 


Los hospitales pagan en función de los ingresos 
de los pacientes: para los pobres, la asistencia 
sanitaria es gratuita, incluso los medicamentos. El 
gobierno se ocupa de ellos. 


La clase media y los ricos pagan poco. 
No hay cuotas mensuales de seguro médico. 


* 


Le he vuelto a coger el gusto a viajar... Lo haré 
cada año, como antes. 
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